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Impact Wrench
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Model:
CP7748TL
CP7748TL-2

A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER




EN

Impact Wrench

12"
(12 mm)

1/2"

3/8"
(10 mm)

1/4"

e

3/8"
(10 mm)

1/4" 1/4"

CP7748TL CP7748TL-2
Square drive (") 12 172
Max. torque (reverse) (ft.1b) 960 960
Max. torque (reverse) (Nm) 1300 1300
Min. working torque forward (ft.1b) 66 66
Max. working torque forward (ft.Ib) 103 103
Min. working torque (Nm) 90 90
Max. working torque (Nm) 140 140
Free speed (rpm) 7000 7000
Weight (Ib) 4.4 4.65
Weight (kg) 2 2.11
Average air consumption (cfm) 6.2 6.2
Average air consumption (I/s) 3 3
Min. hose size (") 3/8 3/8
Min. hose size (mm) 10 10
Air inlet thread size (") 1/4 1/4
W Width (") 3 3
W Width (mm) 78 78
L Length (") 6.89 8.86
L Length (mm) 175 225
H Height (") 7.87 7.87
H Height (mm) 200 200
A 2.57 2.57
A (mm) 65.4 65.4
B (") 2.75 4.72
B (mm) 69.8 120
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Impact Wrench

Technical Data

Maximum working pressure

6.3 bar / 90 psig

CP7748TL CP7748TL-2
Max. working torque for- 103 103
ward (ft.1b)
Max. working torque (Nm) 140 140
Min. working torque for- 66 66
ward (ft.1b)
Min. working torque (Nm) 90 90
Max. torque (reverse) (ft.1b) 960 960
Max. torque (reverse) (Nm) 1300 1300
Free speed (rpm) 7000 7000
Weight (1b) 4.4 4.65
Weight (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Sound pressure level (dB(A)) 94.3 943
Vibration (m/s?) 12 11.3
Vibration uncertainty 4.5 3.8
Declarations

Noise and vibration

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting 'Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Uncertainty 3 dB(A), in accordance with ISO 15744. For
Sound power level, add 11 dB(A)

Vibration standard : ISO 28927-2

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declare under our sole re-
sponsibility that the product (with name, type and serial
number, see front page) is in conformity with the following
Directive(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-6:2012

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov

Statement of use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted. For professional use only.

Product Specific Instructions

Operation
See figures on page 1, 2 & 3.
 Fix the accessories properly to the tool.
* Connect device to a clean and dry air supply.

* Before each use, Check if the socket is correctly held by
the retaining ring. If not, the retaining ring must be re-
placed.

» To start the tool, use the trigger (A). Machine speed is
increase by increasing pressure on the trigger. Release
the trigger to stop.

© Chicago Pneumatic - 8940176240 5



Impact Wrench

» To switch rotation, use the switch (B / C).
* To adjust output power in forward, use the regulator (B /
O).

The Torque Limited Impact Wrench is intended for initial
tightening of wheel lug nuts and bolts. Final torque should be
applied manually using a calibrated torque wrench, and fol-
lowing the vehicle manufacturer's instructions.

Clutch lubrication
Use 0.14 oz. (4 g) of CP Pneu-Lube Synthetic Clutch grease.

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

» Maintenance and repair work must be carried out by
qualified personnel using only original spare parts. Con-
tact the manufacturer or your nearest authorised dealer
for advice on technical service or if you require spare
parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended : Tune-up kit

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

* All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

Useful Information

Country of origin

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

CP7748TL CP7748TL-2
Couple max. de travail vers 103 103
l'avant (ft.Ib)
Couple max. de tra- 140 140
vail (Nm)
Couple min. de travail vers 66 66
'avant (ft.Ib)
Couple min. de tra- 90 90
vail (Nm)
Couple max. (in- 960 960
verse) (ft.1b)
Couple max. (in- 1300 1300
verse) (Nm)
Vitesse a vide (tr/min) 7000 7000
Poids (Ib) 4.4 4.65
Poids (kg) 2 2.11

CP7748TL.  CP7748TL-2

Niveau de pression acous-  94.3 943
tique (dB(A))
Vibration (m/s?) 12 11.3
Incertitude de vibration 4.5 3.8
Déclarations

Bruit et vibrations

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
manicre dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de ['utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
ne peut en aucun cas étre tenue responsable des con-
séquences de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des
valeurs reflétant I'exposition réelle dans 1'évaluation des
risques individuels dans un lieu de travail sur lequel nous
n'avons aucun contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

6 © Chicago Pneumatic - 8940176240
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Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, déclarons sous notre
seule et enticre responsabilité que le produit (dont le nom, le
type et le numéro de série figurent en premiére page) est en
conformité avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-6:2012

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation autorisée. Pour usage professionnel
uniquement.

Instructions spécifiques au
produit

Fonctionnement
Voir les figures page 1, 2 & 3.

» Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

© Chicago Pneumatic - 8940176240

» Raccorder I’appareil a une alimentation d’air propre et
sec.

* Avant chaque utilisation, vérifier si la prise est cor-
rectement maintenue par la bague d'arrét. Dans le cas
contraire, la bague d'arrét doit étre remplacée.

* Pour démarrer 'outil, utiliser la gachette (A). La vitesse
de la machine augmente en augmentant la pression sur la
gachette. Relacher la gachette pour arréter.

* Pour changer de rotation, utiliser le commutateur (B / C).

* Pour ajuster la puissance de sortie en mode avant,
tourner le régulateur (B / C).

Graissage d’embrayage

Utiliser 0.14 oz. (4 g) de graisse synthétique pour embrayage
Pneu-Lube de CP.

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de I'huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié¢ a 1'aide de picces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-
seils techniques ou pour tout besoin de piéces de
rechange.

* Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

» Démontez et contrdlez I'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les piéces
usées ou endommagées.

* Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immo-
bilisation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
mise au point

Elimination
* La mise au rebut de cet équipement doit étre conforme a
la Iégislation du pays respectif.

» Tout appareil endommagé, présentant une usure impor-
tante ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE
MIS HORS SERVICE.

Informations utiles

Pays d'origine

Taiwan
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Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par l'utilisation d'une pi¢ce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

CP7748TL CP7748TL-2
Max. Arbeitsdrehmoment 103 103
vorwirts (ft.1b)
Max. Arbeitsdrehmoment 140 140
(Nm)
Min. Arbeitsdrehmoment 66 66
vorwirts (ft.Ib)
Min. Arbeitsdrehmoment 90 90
(Nm)
Max. Drehmoment 960 960
(Linkslauf) (ft.1b)
Max. Drehmoment 1300 1300
(Linkslauf) (Nm)
Freie Drehzahl (min-1) 7000 7000
Gewicht (Ib) 4.4 4.65
Gewicht (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Schalldruckpegel (dB(A)) 94.3 94.3
Vibration (m/s?) 12 11.3
Vibrationsunsicherheit 4.5 3.8
Erklarungen

Larm und Vibration

Diese angegebenen Werte wurden wahrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hdngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, konnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mallnahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerausch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklédren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeich-
nung, Typ und Seriennummer laut Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-6:2012

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieflich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

8 © Chicago Pneumatic - 8940176240
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Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert.

Sonstige Anwendungen sind unzuldssig. Nur fiir den
gewerblichen Gebrauch.

Produktspezifische Anweisungen

Bedienung
Siche Abbildungen auf Seite 1, 2 & 3.
» Befestigen Sie das Zubehor korrekt am Werkzeug.

» Verbinden Sie das Gerit mit einer sauberen und trocke-
nen Luftzufuhr.

* Vor jedem Gebrauch: Priifen Sie, ob die Stecknuss kor-
rekt vom Federring gehalten wird. Falls nicht, muss der
Federring ersetzt werden.

+ Starten Sie das Werkzeug mit dem Driicker (A). Die
Maschinendrehzahl wird erhoht, indem der Druck auf
den Driicker erhoht wird. Lassen Sie den Driicker los,
um anzuhalten.

* Verwenden Sie den Schalter (B / C), um die Drehrich-
tung zu dndern.

* Verwenden Sie den Regler (B / C), um die Ausgangsleis-
tung im Vorwirtslauf anzupassen.

Schmierung der Kupplung

Verwenden Sie 0.14 oz. (4 g) des synthetischen Kupplungs-
fetts CP Pneu-Lube.

Schmierung

Benutzen Sie eine Druckleitungsschmierung mit OL vom
Typ SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen
pro Minute ein.

Wartungsanweisungen

e Zur sicheren Handhabung und Entsorgung aller
Komponenten sind die ortlichen Umweltvorschriften
im jeweiligen Land zu befolgen.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den niachsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile bendtigen.

» Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Das Werkzeug alle drei Monate auseinanderbauen und
iiberpriifen, wenn es tiglich benutzt wird. Schadhafte
und/oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit

Entsorgung

* Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bes-
timmungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.

» Alle beschadigten, stark verschlissenen oder nicht kor-
rekt funktionierenden Gerite MUSSEN AUSSER BE-
TRIEB GENOMMEN WERDEN.

Nutzliche Informationen
Herkunftsland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieflich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

CP7748TL CP7748TL-2
Max. par de avance de tra- 103 103
bajo (ft.Ib)
Max. par de trabajo (Nm) 140 140
Min. par de avance de tra- 66 66
bajo (ft.1b)
Min. par de trabajo (Nm) 90 90
Max. par (inversion) (ft.1b) 960 960
Max. par (inversion) (Nm) 1300 1300
Velocidad en vacio (rpm) 7000 7000
Peso (Ib) 4.4 4.65
Peso (kg) 2 2.11
CP7748TL  CP7748TL-2
Nivel de presion acustica 94.3 94.3
(dB(A))
Vibracion (m/s?) 12 11.3
Incertidumbre de vibraciones 4.5 3.8

© Chicago Pneumatic - 8940176240
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Declaraciones

Ruido y vibracién

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, no
tendremos responsabilidad alguna por las consecuencias del
uso de los valores declarados en lugar de unos valores que
reflejen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos indi-
viduales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto (con nombre,
tipo y niamero de serie indicados en la primera pagina) es

conforme a las siguientes Directivas:
2006/42/EC (17/05/2006)

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 11148-6:2012

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Declaracion de uso

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ninglin otro uso. So6lo para uso profesional.

Instrucciones especificas para el
producto

Funcionamiento
Consulte las imagenes en la pagina 1, 2 & 3.
» Ajuste adecuadamente los accesorios a la herramienta.

» Conecte el dispositivo a un suministro de aire limpio y
seco.

* Antes de cada uso, compruebe si la boca esta correcta-
mente fijada mediante el anillo de cierre. De lo contrario,
debe sustituir el anillo de cierre.

» Para poner en marcha la maquina, utilice el gatillo (A).
La velocidad de la maquina se incrementa aumentando la
presion en el gatillo. Suelte el gatillo para parar.

» Para cambiar la rotacion, utilice el interruptor (B / C).

 Para ajustar la potencia de salida hacia adelante, utilice
el regulador (B / C).

Lubricacion de embrague

Use 0.14 oz. (4 g) de lubricante para embrague sintético
Pneu-Lube CP.

Lubricacion

Utilice un lubricador de conductos de aire con aceite SAE
#10 ajustados a dos (2) gotas por minuto.

Instrucciones de mantenimiento

+ Siga las normativas medioambientales locales para
manipular y desechar todos los componentes de
forma segura.

+ Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unica-
mente recambios originales. Pongase en contacto con el
fabricante o con su concesionario autorizado mas cer-
cano para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.
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 Si la herramienta se usa a diario, desmontela e inspec-
cionela cada 3 meses. Cambie las piezas dafiadas o gas-
tadas.

* Para reducir al minimo los tiempos de parada, se re-
comienda el uso del siguiente kit de mantenimiento: Kit
de ajus

Eliminacion
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la normativa
del pais respectivo.

* SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis-
positivo dafiado, excesivamente desgastado o que pre-
sente un funcionamiento incorrecto.

Informacién de utilidad

Pais de origen

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

CP7748TL CP7748TL-2
Torque max. de funciona- 103 103
mento para frente (ft.1b)
Torque max. de funciona- 140 140
mento (Nm)
Torque min. de funciona- 66 66
mento para frente (ft.1b)
Torque min. de funciona- 90 90
mento (Nm)
Torque max. (re- 960 960
verso) (ft.Ib)
Torque max. (re- 1300 1300
verso) (Nm)
Velocidade livre (rpm) 7000 7000
Peso (Ib) 4.4 4.65
Peso (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Nivel de pressdo do som 94.3 94.3
(dB(A))

vibragdo (m/s?) 12 11.3
Incerteza de vibragao 4.5 3.8
Declaragoes

Ruidos e vibragées

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparagdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados nao se adequam para
utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposigdo e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Gnicos ¢ dependem da forma
como o utilizador trabalha, da peca de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicao ¢ da
condigdo fisica do utilizador.

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ndo somos
responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-

dos, ao invés de valores refletindo a exposi¢do real, em uma

avaliagdo de risco individual, em um situacao de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da méo e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissdo de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instrugdes da maquina.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este produto (com
nome, tipo e numero de série, ver primeira pagina) esta em
conformidade com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):
2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2012

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
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Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodug¢do. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Declaracao de uso

Este produto ¢ designado para instalar ¢ remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

Instrucoes especificas do produto

Operacao
Consulte as figuras nas paginas 1, 2 & 3.
» Fixe adequadamente os acessorios a ferramenta.

» Conecte o dispositivo a um suprimento de ar limpo ¢
seco.

» Antes de cada utiliza¢fo, verifique se o soquete esta
corretamente preso pelo anel de retencao. Caso nao es-
teja, o anel de retencao devera ser substituido.

* Para dar partida na ferramenta, utilize o gatilho (A). A
velocidade da maquina é aumentada pelo aumento da
pressdo no gatilho. Libere o gatilho para parar.

 Para alterar a rotacao, utilize a chave (B / C).

 Para ajustar a poténcia de saida para a frente, utilize o
regulador (B / C).

Lubrificagdo da embreagem

Use 0.14 oz. (4 g) de graxa sintética para embreagem CP
Pneu-Lube.

Lubrificagcao

Utilize um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE #10,
ajustado para 2 (duas) gotas por minuto.

Instrugcées de manutengcao

 Siga as regulamentac¢des ambientais locais do pais
para um manuseio e descarte seguros de todos os
componentes.

* O trabalho de manutengdo e reparo deve ser realizado
por pessoal qualificado e usar apenas pecas de reposicao
originais. Solicite orientacdo para manutengdo técnica ou
pecas de reposicdo ao fabricante ou revendedor autor-
izado mais proximo.

 Certifique-se sempre de que a maquina esta desconec-
tada da fonte de energia para evitar seu funcionamento
acidental.

* Desmonte e inspecione a ferramenta a cada 3 meses se a
mesma for utilizada diariamente. Substitua partes danifi-
cadas ou gastas.

» Para manter o tempo de inatividade o mais baixo pos-
sivel, recomenda-se o seguinte kit de servigo: Kit de afi-
nac¢ao

Descarte

* O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis-
lacdo do pais correspondente.

» Todos os dispositivos danificados, utilizados inade-
quadamente ou funcionando de maneira incorreta DE-
VEM SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Informacgoes uteis

Pais de origem

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizacdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pegas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

CP7748TL CP7748TL-2
Coppia di lavoro avan- 103 103
zata (ft.Ib) max.
Coppia di lavoro (Nm) 140 140
max.
Coppia di lavoro avan- 66 66
zata (ft.1b) min.
Coppia di lavoro (Nm) 90 90
min.
Coppia (inv) (ft.Ib) max. 960 960
Coppia (inv) (Nm) max. 1300 1300
Velocita libera (giri/min) 7000 7000
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CP7748TL CP7748TL-2
Peso (Ib) 4.4 4.65
Peso (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Livello di pressione acustica 94.3 943
(dB(A))
Vibrazione (m/s?) 12 11.3
Incertezza vibrazione 4.5 3.8
Dichiarazioni

Rumore e vibrazioni

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse
Road, Rock Hill, SC 29730, dichiara sotto la propria esclu-
siva responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di
serie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti
Direttive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-6:2012

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo professionale.

Istruzioni specifiche del prodotto

Funzionamento
Vedere le figure alle pagine 1, 2 & 3.
 Fissare gli accessori all'utensile.

» Collegare il dispositivo a una fonte di aria pulita e asci-
utta.

* Prima di ciascun utilizzo, controllare se la presa ¢ cor-
rettamente fissata dall'anello di sicurezza. In caso con-
trario, sostituire 1'anello di sicurezza.

« Per azionare l'utensile, usare il grilletto (A). E possibile
aumentare la velocita della macchina applicando una
pressione piu marcata sul grilletto. Rilasciare il grilletto
per arrestare il dispositivo.

* Per commutare la rotazione, utilizzare I'interruttore (B /
O).

» Per regolare la potenza di uscita in avanti, utilizzare il re-
golatore (B / C).

Lubrificazione della frizione

Usare 0.14 oz. (4 g) di grasso sintetico da frizione CP Pneu-
Lube.

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore per linea d'aria SAE #10con olio,
regolato su due (2) gocce al minuto.
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Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

» Le operazioni di manutenzione e riparazione devono es-
sere eseguite unicamente da personale qualificato, utiliz-
zando esclusivamente ricambi originali. Contattare il
produttore o il piu vicino rivenditore autorizzato per con-
sigli sull'assistenza tecnica o qualora servano dei ri-
cambi.

* Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'al-
imentazione per evitare 1'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi se 'uten-
sile € usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

» Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto

Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire
in linea con la legislazione del rispettivo Paese.

* Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprioNON DEVONO ESSERE UTILIZ-
ZATI

Informazioni utili

Paese di origine

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

CP7748TL CP7748TL-2
Max. werkkoppel voor- 103 103
waarts (ft.Ib)
Max. werkkoppel (Nm) 140 140
Min. werkkoppel voor- 66 66
waarts (ft.1b)
Min. werkkoppel (Nm) 90 90

CP7748TL CP7748TL-2
Max. koppel (achterwaarts) 960 960
(ft.1b)
Max. koppel (achterwaarts) 1300 1300
(Nm)
Onbelast toerental (omw/ 7000 7000
min)
Gewicht (Ib) 4.4 4.65
Gewicht (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Geluidsdrukniveau (dB(A)) 94.3 94.3
Trilling (m/s?) 12 11.3
Trillingsonzekerheid 4.5 3.8
Verklaringen

Geluid en trillingen

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toeckomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.
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EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 verklaren dat het product
(met naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de volgende richtlijn(en):
2006/42/EC (17/05/2006)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 11148-6:2012

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

Productspecifieke instructies

Bediening
Zie de afbeeldingen op pagina 1, 2 & 3.
» Bevestig het accessoire correct op het gereedschap.

* Sluit het apparaat aan op een schone en droge luchtto-
evoer.

» Controleer voor elk gebruik of de dop juist wordt vast-
gehouden door de borgring. Zo niet, dan moet de bor-
gring worden vervangen.

* Gebruik trekker (A) in om de machine te starten. De
snelheid van de machine wordt verhoogd door de druk
op de trekker te vergroten. Laat de trekker los om te
stoppen.

* Om de rotatie te wijzigen, gebruik de schakelaar (B / C).

* Om het uitgangsvermogen in vooruit aan te passen, ge-
bruik de regelaar (B / C).

Smering van de koppeling

Gebruik 0.14 oz. (4 g) CP Pneu-Lube synthetisch koppel-
ingsvet.

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10-olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhoud en reparaties mogen alleen door gekwali-
ficeerd personeel en uitsluitend met originele vervang-
ingsonderdelen worden uitgevoerd. Neem voor advies
over technische dienstverlening of reserveonderdelen
contact op met de fabrikant of de dichtstbijzijnde erk-
ende dealer.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door
altijd te controleren of de stroomkabel van de machine
losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

* Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

* Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit

Afvoer

* De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.

* Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist func-
tionerende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF TE
WORDEN GESTELD.

Nuttige informatie

Land van oorsprong

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.
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Tekniske data

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. driftsmoment fremad 103 103
(ft.1b)
Maks. driftsmoment (Nm) 140 140
Min. driftsmoment fremad 66 66
(ft.lb)
Min. driftsmoment (Nm) 90 90
Maks. moment (retur) 960 960
(ft.1b)
Maks. moment (retur) (Nm) 1300 1300
Frihastighed (0./min.) 7000 7000
Vagt (Ib) 4.4 4.65
Vagt (kg) 2 2.11

CP7748TL.  CP7748TL-2

Lydtryksniveau (dB(A)) 94.3 94.3
Vibration (m/s?) 12 11.3
Vibrationsusikkerhed 4.5 3.8
Erklaeringer

Stoj og vibrationer

Disse deklarerede veardier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre verk-
tajer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede veerdier er ikke hensigtsmaessige til brug
ved risikovurderinger, og vaerdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athaengige af den méade, hvorpé brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, hafter ikke
for felgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for
vaerdier, der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette verktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge 'Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan andres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og serienummer pa
forsiden) er i overensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
ENISO 11148-6:2012

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Udstederens underskrift

—ef—

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

www.P65Warnings.ca.gov

Anvendelseserklaering

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i trae, metal eller plast.

Det ma ikke bruges til andet. Kun til professionel brug.

Produktspecifikke instrukser

Betjening
Se illustrationer pa side 1, 2 & 3.
* Fastgor tilbehoret ordentligt til vaerktejet.
* Slut apparatet til en ren og ter luftforsyning.

* For hver brug, Kontroller at laseringen fastholder
soklen korrekt. Hvis det ikke er tilfeeldet, skal laseringen
udskiftes.

» For at starte verktejet, brug aftrekkeren (A). Maskinens
hastighed ages ved at oge trykket pa aftrekkeren. Slip
aftreekkeren for at stoppe.

* For at skifte rotation, brug kontakten (B / C).

» For at justere output-ydelsen i "Frem”, brug regulatoren
B/0C).

Smoring af kobling

Brug 0.14 oz. (4 g) af CP Pneu-Lube syntetisk koblingss-
morelse.
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Smoaring

Brug et smoremiddel til luftledning med SAE #10 olie, jus-
teret til to (2) draber pr. minut.

Vedligeholdelsesanvisninger

* Folg de lokale miljoregler for dit land. Handtér og
bortskaf alle komponenter sikkert.

* Vedligeholdelse og reparationsarbejdet skal udferes af
kvalificeret personale. Kun originale reservedele ma
bruges. Kontakt fabrikanten eller den naermeste autoris-
erede forhandler, hvis du har brug for rad om teknisk
service, eller hvis du behgver reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for
at undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse vaerktejet hver tredje méaned, hvis det
bruges hver dag. Udskift beskadigede eller slidte dele.

» Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til
et minimum. Tuningsszet

Bortskaffelse

 Bortskaffelse af dette udstyr skal ske 1 henhold til lov-
givningen i det pageldende land.

» Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende en-
heder SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Nyttig information

Oprindelsesland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som felge af brug af vautoriserede
dele daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. arbeidsmoment fre- 103 103
mover (ft.1b)
Maks. arbeidsmoment (Nm) 140 140
Min. arbeidsmoment fre- 66 66
mover (ft.1b)
Min. arbeidsmoment (Nm) 90 90
Maks. dreiemoment (re- 960 960
vers) (ft.1b)

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. dreiemoment (re- 1300 1300
vers) (Nm)
Fri hastighet (opm) 7000 7000
Vekt (Ib) 4.4 4.65
Vekt (kg) 2 2.11

CP7748TL.  CP7748TL-2

Lydtrykkniva (dB(A)) 94.3 943
Vibrasjon (m/s?) 12 11.3
Vibrasjonsusikkerhet 4.5 3.8
Erklaeringer

Stay og vibrasjon

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklerte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erkleerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt pa individuelle arbeidsplasser kan vaere hoyere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklerte verdi-
ene, 1 stedet for verdier som reflekterer den faktiske ek-
sponeringe, i en individuell risikovurdering i en arbeidsplas-
situasjon som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved a gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stay- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklarer pa vart eneansvar
at vart produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i

samsvar med de felgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-6:2012
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Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon beseokes www.P65Warnings.ca.gov

Brukserklaering

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annet bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Betjening
Se bildene pé sidene 1, 2 & 3.
* Monter tilbeheret ordentlig til verktayet.
» Koble enheten til en rent og terr lufttilfersel.

* For hver bruk, husk a kontrollere om stopselet er festet
riktig i beholderringen. Hvis ikke, ma beholderringen
skiftes ut.

» Benytt utleseren (A) for a starte opp verkteyet. Maskin-
hastigheten okes ved & oke trykket pa utleseren. Slipp ut-
loseren for & stanse.

* Benytt bryteren (B / C) for a bytte rotasjonsretning.

* Juster utgangseffekten i forovermodus ved a vri pa regu-
latoren (B / C).

Smgring av klutsj
Bruk 0.14 oz. (4 g) av CP Pneu-Lube Synthetic Clutch-fett.

Inspeksjon

Bruk luftlinjesmerning med SAE #10-olje, justert til to (2)
dréper per minutt.

Vedlikeholdsinstrukser

 Folg landets lokale miljeregler for sikker handtering
og destruksjon av alle komponenter.

» Vedlikehold og reparasjoner ma utferes av kvalifisert
personell og med bruk av originale reservedeler. Kontakt
produsenten eller nermeste autoriserte forhandler for rad
om teknisk service eller hvis du trenger reservedeler .

» Serg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilferselen
for & unnga diriftsulykker.

» Demonter og inspiser verktoyet hver 3. méaned hvis verk-
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

* For a holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
service kit: Tune-up kit

Avhending

» Avhending av dette utstyret ma gjores i henhold til
nasjonale lover i gjeldende land.

+ Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.

Nyttig informasjon

Opphavsland

Taiwan

Opphavsrett

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. kéyttovaantomo- 103 103
mentti eteen (ft.1b)
Maks. kéyttovadantdmo- 140 140
mentti (Nm)
Min. kdyttovaintomomentti 66 66
eteen (ft.1b)
Min. kayttovaantomomentti 90 90
(Nm)
Maks. vaanto (peruutus) 960 960
(ft.1b)
Maks. vaanto (peruutus) 1300 1300
(mm)
Vapaat kierrokset (kierr./ 7000 7000
min)
Paino (Ib) 4.4 4.65
Paino (kg) 2 2.11

18 © Chicago Pneumatic - 8940176240



Impact Wrench

CP7748TL  CP7748TL-2

Adnenpainetaso (dB(A)) 94.3 94.3
Térind (m/s?) 12 11.3
Epévarmuus, tirind 4.5 3.8
Vakuutukset

Melu ja tarina

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittdvii riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hidn
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttédja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja késivarsien tdrisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadantd".

Suositamme sdannoéllisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéaristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaéstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vakuutamme vastuullis-
esti, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (17/05/2006)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 11148-6:2012

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Kayttotiedote

Témad laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin sekd irrottamiseen
ndistd materiaaleista.

Muut kdyttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattikayttoon.

Tuotekohtaiset ohjeet

Kayttaminen
Katso kuvat sivulla 1, 2 & 3.
 Kiinnité lisdvarusteet huolellisesti tyokaluun.
« Liitd laite puhtaaseen ja kuivaan ilmansyottoon.

» Tarkasta ennen jokaista kiyttod, ettd pidatysrengas ki-
innittdd istukan kunnolla. Jos néin ei ole, pidatysrengas
tiytyy asettaa uudelleen.

» Kéynnistd tydkalu liipaisimella (A). Koneen nopeus kas-
vaa lisddmaélld painetta liipaisimeen. Pysédytd vapautta-
malla liipaisin.

* Vaihda py6riminen kytkimelld (B / C).

» S&dda lahtotehoa eteenpdinsuuntaan sadtimelld (B / C).

Kytkimen voitelu

Kaytd 0.14 oz. (4 g) synteettistd CP Pneu-Lube -kytkinras-
vaa.

Voitelu

Kaytd SAE #10 -6ljy4 ja ilmanvoitelijaa, joka on sdddetty
kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Huolto-ohjeet

* Osien Kisittelyssé ja havittimisessé tdytyy noudattaa
paikallisia ympéaristoméiariyksii.

» Kunnossapito- ja korjausty6t saa tehda vain patevét
henkildt, ja vain alkuperdisid varaosia saa kayttdad. Ota
yhteyttd valmistajaan tai lahimpéén valtuutettuun
jélleenmyyjéédn, jos sinulla on teknisid kysymyksia tai
jos tarvitset varaosia.

© Chicago Pneumatic - 8940176240 19
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» Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteesta,
jottei laite kdynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden vilein, jos
sitd kdytetddn joka pdivd. Vaihda vahingoittuneet tai ku-
luneet osat.

» Seuraava sarja on suositeltava seisokkien mini-
moimiseksi: virityspaketti.

Havitys

* Tadman laitteen havittiminen tiytyy tehdd kunkin maan
lainsdddannon mukaisesti.

» Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai
virheellisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Hyodyllista tietoa

Alkuperédismaa

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Kaikki oikeudet pidétetdan. Sisdllon tai sen osan luvaton
kéytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyviksyttyja varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdédn vaurioita tai toimintahairioité, jotka johtuvat
muiden kuin hyvéksyttyjen varaosien kdytosta.

TeXVIKA dedopuéva

CP7748TL CP7748TL-2
Méy. pomn Aettovpylog, 103 103
0eE106TPOPN TTEPLGTPOPT|
(ft.Ib)
Méy. pomn Agttovpyiog 140 140
(Nm)
ELdy. pomn Aettovpyiag, 66 66
5eE106TPOPN TTEPLGTPOPT|
(ft.Ib)
EAGy. pom Aettovpyiog 90 90
(Nm)
Méy. pomn 960 960
(oprotepdGTPOPN
nmeptotpoen) (ft.1b)
Méy. pomq 1300 1300
(aprotepdoTPOON
neptotpo®n) (Nm)
2Tpoég ympig 7000 7000
poprio (c.0.A.)
Bapog (Ib) 4.4 4.65

CP7748TL CP7748TL-2
Bapog (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

2éOun nymrikng Tieong 94.3 94.3
(dB(A))

Kpadaopoi (m/s?) 12 11.3
ABefardto TIHng 4.5 3.8
KPOOOGUMV

AnAwosig

Odpupocg kai kpadaouoi

Ot tipég mov dnimvovtat eEakppdbnkav LEc®
EPYACTNPLUKDV SOKLUAOV GE GLVAPTNON LE TO AVOPEPOLLEVOL
TPOTLTA. KoL LTOPOVV VO YPNGLLOTOO0VV Y10 GUYKPLGT) LE
TIG MAOUEVES TIEG AAL®V epyaieimV Tov vTofANONKay Ge
dokiun cvpeova pe ta idta TpoTuma. Ot TIéES Tov
dAdvovral dev gival KATAAANAES Yo xpoT OE
VITOAOYIGHOVG EKTIUNONG KIVOHVOV, KaOMDG Ot TYHEG LETPNONG
G€ UEHOVOLEVOLG XDPOVG epyaciog propet va etvor
vynAadtepec. Ot mpoypaticég TInég £kBeong Kot ot kivovvot
cOUATIKNG PAGPNG, 6TOVG 0moiovg eKTIBETOL O LEPOVMOUEVOG
xPNOTNG £lvart Hovadikég kot eEAPTMVTOL OO TOV TPOTO
£PYAGLOG TOV YPNOT, TO AVTIKEIIEVO EPYAGILOG KOt TO
oyedlaopd e Béong epyaciog kabdg Kot amd To xpodvo
£KkBeomg KoL T LOIKT KATAGTAGT TOV XPNOTY.

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, dev
avaArappavoope kapio OOV Yo TIG GLVETELEC TOL UTOPET
VoL TPOKHWYOLV 0td TN ¥P1oN TOV SNAOUEV®V TIH®V, VTl Yo
TIWEG TTOV AVTITPOCOREVOVV TNV TPAYHOTIKY EKOEOT], Yio TNV
a&loA0YNoN KIVOOLVOV € YMDPo epyaciag o0 omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pag.

Av106 10 gpyareio umopet vo TpokaAESEL GUVIPOLO YEPOC-
Bpayiova 0QeldUEVO GTOVG KPOSAGHODS 0V OEV YIVEL GOGTN
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yio
dweipion tov dovioemv yeptov-fpoayiova petofaivovtag
o1 dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtag "Tools" (Epyadeia) kot katomy "Legisla-

tion" (NopoBeoia).

YUVIGTOOLE TNV THPNOT| TPOYPEULATOS LOTPLIKNG
TapaKoA0VONGNC, Yio va avayvopilovtol Tuyov apyiKa
oupumT@aTo IOV gVOEXETOL Vo oxeTiCovtar pe TV ékBeon og
S0VNGELS, £TGL DOTE VO EIVOL dLVATH 1 TPOTOTTOINGN TV
SSIKOCIOV SLOYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
HEAMAOVTIKOV GCOUATIKOV PAaPOV.

@ Av16¢ 0 e£omMapdc mpoopiletar yio yprion pe otabepég
EQOPLOYEG:
O1 ekmopnég BopvPov Tapéyovtat oTov VITEHOVVO Yo TO
GTNOLO TOV LNYaVIHaTog, ™G 0dnYos. Ta atotyeia
ekmouT®V Bopvov Kol SOVAGEMY Y10 TO UNYAvn e 6TV
OAOKANP@UEVT LOPPT TOV Bal TpémEL VO TAPEYOVTAL GTO
EYYEPISOI0 0O YLDV TOL UNYOVILLOTOG.
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AHAQZH ZYMMOP®Q2HZ EE

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, dnidvoope pe
OTOKAEIOTIKY €VOVVN Hag OTL TO TPOTdV (e ovopacia, TOTO
Kot Gelplakd aptpo, PA. eEOELALO) cuppopPdvETAL e TNV/
T1G moapoKkatem Odnylo/eg:

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioybovta evappovicpéva tpodTLTOL:

EN ISO 11148-6:2012

Ot apyéc pmopotv va {NTHcouvV TIG OYETIKEG TEXVIKES
TAnpopopieg amd:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

Yroypoen ekdot

—ef—

lNepipepeIakéS amaiTioeIS
/\ MTPOEIAOITOIHZH

Av106 10 TPOiOV pmopel va 6og eKOEGEL o€ YMUIKES
ovoieg, cupmeptiapPavoprévon tov HoALPdov, 0 0Toiog
glvat yvootdg oty molteio g Koipopviag oti
TPOKOAEL KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUAALEG 1] GAAN
avamapayoyiky PAGPN. Mo tepiocdTepeg TAnpopopieg
emoke@beite Vv 1ot00eMido www.P65Warnings.ca.gov

AnAwon xpnong

To mapdv mpoidv oyxedidoTnKe Yo TV TomohETNoN Kot TNV
aQaipeon cLVOETNPOV LE OTEPDLOTO 68 EOAO, HETAALO )
TAOGTIKO.

Agv emutpémetal GAAN ypnomn. Movo yia emoyyeALOTIKN
xpion.

E101kég odnyieg TTpoiodvTOg

Asiroupyia
BA\éne T1g o€lideg ot celida 1, 2 & 3.
* TomoBemote ®OTA TO &OpTHLATO GTO EPYOAELD.

e XVVOEGTE TN GLOKELN G€ ol ToPoyN Kabapol Kot ENpov
aépol.

* Ipw an6 kGOe ypion, EAéyEte edv 1 vmodoyn
GULYKPOTEITAL GMOGTA A6 TO dAKTOAO Guykpdtnong. Edv
O)(L, 0 SAKTOALOG GLYKPATNONG TPEMEL VO
avTIKoTooTadEL.

* TMoa vo exkivioete 1o epyoareio, YPNOILOTOINOTE TN
okovddAn (A). H taydmto tov unyavipotog avavetot
av&dvovtog Ty mieon ot okavoain. [ va
OTOUATHGEL, OQNOTE T1 GKOVOAAN.

o T Vv evaAlayn TG TEPLOTPOPTS, YPNCILOTOUGTE TO
dwaxon (B / C).

* T va pvBuicete v oy €£650vV, ¥PNCYLOTOMGTE TOV
pvBuiot (B / C).

Aitravon ouutrAékrn

Xpnoomomote to 0.14 oz. (4 g) Tov ypdoov CP Pneu-Lube
Synthetic Clutch.

Airavon

Xpnoyomomote o ypappun aépo Amoavtikov pe SAE #10
AGOL, poOuiGpévo og dV0 (2) oToydveG ava AemTo.

Odnyisc ouvripnong
* Tnpeite Tovg TOMIKOVS TEPLPAALOVTIKOVG
KOVOVIGROVG avVa Y DPO. YO TOV 0.6QUA] YEIPIGHO Kot
™ 0130gon 0LV TOV EEAPTNNATOV.

* Ot gpyacieg cLVTHPNONG KOl EMCKELMOV TPETEL VOL
exteAoOVTOL 0O €E0VGLOSOTNEVO TPOCHOTIKS, LLE XPTON
HOVO avOEVTIK®V OVTOALOKTIKOV. Emkovmviote e Tov
KOTOUGKEVAGTI 1| TOV TANGIEGTEPO £E0VGLOSOTNHEVO
aVTITPOGMTO TNG TEPLOYNG GOG Y10 00T YIEG OYETIKA LIE
TNV TEYVIKY cuvTipnon 1 av xpelalecte avTaAlOKTUC.

* No Befardveste mdvtote OTL | GLOKELN vt
OTTOGLVIESEUEVT OO TNV TINYT TALPOYNG EVEPYELAS, VIOl
VoL AmOPUYETE TNV KOVGL0 AITOVPYid.

* Amoovvapporoyeite Kot entBempeite To epyareio avd
TPELG 3 UVeG, av To gpyaleio xpnoiponoteitat
Kkabnuepwd.. Avtikabiotdte to pépn pe g 1 eOopd.

* T va dwatnpeite Tov xpovo eKTOG Agttovpylog 6To
€MBYLOTO, GOG GUVIGTOVLLE TO TOPAKATM KIT GUVTIPNONG:
Kt suvroviepod

Améppiyn

* H andpprymn awtov tov eE0mAcpod tpémet va akorovbel
T vopofeoio TG avticTorymg xOPoG.

* 'O)eg 01 GLOKEVEG TTOL £YOVV LITOGTEL (N, eBopd M dev
Aettovpyovv cwotd IIPEITEI NA ATTIOXYPONTAI
AITIO TH AEITOYPTTA.

XpNOINEG TTANPpOPOPpPIiEG
Xwpa mpoéAsuong

Taiwan

lveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Me Vv emeOAoéEnN TovTOg SkaldUATOS. ATtoryopeveTon KaOe
un €E0VGLOB0TNUEV XPNON 1 OVTILYPUPT TV TEPLEYOUEVOV
N LEPOLVG TOVG. AVTO 1o DEL 1OIMG Y10, TO, EUTOPIKA GTLLOTOL,
TIG ENOVULLEG LOVTEA®V, TOVG aplOLOVG OVTOAAOKTIK®OVY Kot
T oYESLUY AT, XPNOULOTOLEITE LOVO EYKEKPIUEVA
avtoddoktikd. Omowadnmote {nuio 1 SucAettovpyio Aoym pn
EYKEKPUEVOV OVTOAAOKTIKOV OgV KOAVTTETOL ad TNV
Eyyonon 1 v Evbovn ywa ta [poidva.
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Impact Wrench

Tekniska data

CP7748TL CP7748TL-2
Max. vridmoment drift 103 103
framat (ft.lb)
Max. vridmoment drift 140 140
(Nm)
Min. vridmoment drift 66 66
framat (ft.lb)
Min. vridmoment drift 90 90
(Nm)
Max. vridmoment 960 960
(bakat) (ft.1b)
Max. vridmoment 1300 1300
(bakat) (Nn)
Tomgangshastighet (rpm) 7000 7000
Vikt (Ib) 4.4 4.65
Vikt (kg) 2 2.11
CP7748TL  CP7748TL-2
Ljudtryck (dB(A)) 94.3 94.3
Vibration (m/s?) 12 11.3
Vibration osdkerhet 4.5 3.8

Deklarationer

Buller och vibrationer

Dessa deklarerade varden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbeddmning och
vérden som uppmaits pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvéardena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vindarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC kan inte
héllas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de
angivna vérdena istéllet for virden som aterspeglar den fak-
tiska exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en
arbetsplats 6ver vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvéands korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida d&kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &dr avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, forsdkrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och serienummer, se
framsida) uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-6:2012

Myndigheter kan begédra relevant teknisk information fran:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Utfardarens underskrift

—ef—

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ar kdnd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in pa www.P65Warnings.ca.gov

Anvandningsdeklaration

Denna produkt &r utformad for att sétta i och avldgsna gén-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

Far ej anvindas till andra &ndamal. Endast for yrkesmassigt
bruk.

Produktspecifika anvisningar

Anvéndning
Se bilder pa sidorna 1, 2 & 3.
» Montera tillbehdren ordentligt pé verktyget.
* Anslut enheten till en ren och torr luftledning.

» Fore varje anvindning, kolla att hylsan ar korrekt last
med fjaderringen. Om inte ska fjaderringen bytas ut.

» Tryck pa avtryckaren (A) for att starta verktyget. Mask-
inhastigheten dkar genom o6ka trycket pa avtryckaren.
Slidpp avtryckaren for att stoppa den.

 For att byta rotationsriktning anvind brytaren (B / C).

* Anvind regulatorn for att justera utgangseffekten framat
(B/C).
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Impact Wrench

Kopplingssmadrjning

Anvind 0.14 oz. (4 g) av CP Pneu-Lube Synthetic Clutch
grease.

Smérjning
Anvind ett smorjmedel for luftledningar med SAE #10, an-
passat till tva (2) droppar per minut.

Underhallsanvisningar

» Folj det lokala landets miljoregler for siker hanter-
ing och omhéndertagande av alla komponenter.

» Underhall och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvander originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforsiljare
for rdd om teknisk service eller om du behdver reservde-
lar.

 Se alltid till att maskinen ar urkopplad fran energikéllan
for att undvika misstag.

» Demontera och inspektera verktyget var 3:e manad om
verktyget anvinds varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Foljande servicesats rekommenderas, for att halla
stillestandstiden till ett minimum: Justeringssats

Bortskaffning

» Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstift-
ning.

+ Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.

Anvandbar information

Ursprungsland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehallet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvindning av icke godkénda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4yeckune AaHHbIe

CP7748TL CP7748TL-2
Maxc. pabounii kpyTammii 103 103
MOMEHT (TIepeTHUH XO1T)
(dpr-gur)
Makc. pabounii kpyTsimmii 140 140
MoMeHT (Hm)
MuH. pabounii kpyTsmmii 66 66
MOMEHT (TIepeTHUH XOT)
(pr-cprr)
MuH. pabounii kpyTsamuit 90 90
MomeHT (Hm)
Makc. kpyTamuii MoMeHT 960 960
(pesepc) (dr-Grr)
Maxkc. kpyTsammmii MomeHT 1300 1300
(pesepc) (Hn)
CxopocTb xosocToro xoxa 7000 7000
(06/MuH)
Macca (¢pur) 4.4 4.65
Macca (kr) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

YpoBeHb 3ByKOBOTO 94.3 94.3
nasneHus (1b(A))
Bubpauus (m/c?) 12 11.3
IorpemrHocTh BUOpAITUn 4.5 3.8
Oeknapauuu

Wym u eubpayus

3asiBJIeHHbIC 3HAUCHHUS OBLIM TOJTyYEeHBI IPU ITOMOIIH
71a00paTOPHBIX TECTOB, IIPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTAQHOBJICHHBIMHU CTaHJAPTaMH, MOTYT OBITh HCIOIBb30BAHBI
JUIs CPAaBHEHMSI C 3asIBJICHHBIMU 3HAYEHHSMH, I1OJTyYE€HHBIMHU
IIPH UCTIBITAHUU JIPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH )K€ CTaHJapTaMu. DTH 3asIBJIICHHBIC 3HAYCHUS
HENPUMEHHMBI [Tl OLEHKU PUCKA; PE3YJIbTATHI
(hakTHYECKNX U3MEPEHUI IPU paboTe Ha MHIUBHYIbHOM
pabodeM MecTe MOTyT ObITh BbIle. DaKTHUECKHE 3HAYCHUS
BO3JICHCTBYSI U PUCK yiiep0Oa, KOTOPBIM MO{BEPraeTcst
MOJIb30BaTeNb, HHIUBUAYAIbHBI U 3aBUCAT OT METOJ1a
paboThI, N3IETHS ¥ yCTPOHMCTBA padovero Mecra, a TakXKe OT
BPEMEHH BO3JICUCTBHS M (PU3MUECKOTO COCTOSHHUS
MOJIb30BATENS.

Komnanns CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ue
MO>KET HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a TTOCIIEACTBHS
WCTIOJIb30BaHUs 3asiBJICHHBIX 3HAYEHUH BMECTO 3HAYCHUI,
OTpakaroIux (pakTHIecKoe BO3ACHCTBHUE, ITPU OLICHKE
VMHVBUAYATbHBIX PUCKOB B CUTyaIluu Ha paboueM MecTe,
KOTOPYIO KOMIIaHUsI HE B COCTOSTHUM KOHTPOJIUPOBATH.

IIpu HeHaexalel MaHepe UCIoIb30BaHUs JTaHHBIH
WHCTPYMEHT MO’KET BBI3BAaTh BHOPAIIMOHHBI CHHIPOM PYK.
PykoBoacteo EC 0 ToM, Kak CIIpaBIATHCS ¢ BO3ACHCTBUEM
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Impact Wrench

BHOpAIy HA PyKH, MOXKHO HaWTH Ha BeO-caifte http://
www.pneurop.eu/index.php (Beibepure mento "Tools", a
3areMm "Legislation").

MBI peKOMEHTyeM IPOorpaMMy KOHTPOJIS 3a 3[0POBbEM,
KoTopas obecrieunBaeT paHHee 0OHapyKeHHEe CHMITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBYSI BUOPALIUH U TTO3BOJISICT
CBOEBPEMEHHO II€PECMOTPETH IPOLELYPhI 00CITy>KUBaHUS,
9YTOOBI IPEIOTBPATHTH JallbHEHINICE YXYAIICHHUE.

@ Ecnu nanHoe obopynoBaHue MpeaHa3HaueHo JUist
3aKpETUICHHBIX CUCTEM:
3HaveHNe M3JIy4eHHUs IIyMa IPUBEICHO B KaUeCTBE
pyKOBOAAIIEH HHPOPMALMHN JUTS U3TOTOBHUTEIS
ycrpoiicTBa. JlaHHbIE IO M3IYYEHHIO [ITyMa ¥ BUOpaLUH
JUISL BCETO YCTPOICTBA JOIKHBI OBITH IPUBEICHEI B
PYKOBOZCTBE IO 3KCIUTyaTalluy yCTPOICTRA.

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUUN EC

Kommnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, ¢ monHO#
OTBETCTBEHHOCTBIO 3asBJIET, UTO JJAHHOE U3/IEIIUE
(HanMeHOBaHUe, TUI U CEPUIHBIA HOMEpP KOTOPOTO YKa3aHbI
Ha TUTYJIBLHOM JIUCTE) COOTBETCTBYET MOJIOKEHUAM
CJIEAYIOIIUX TUPEKTUB!

2006/42/EC (17/05/2006)

BTN MPUMEHEHBI CIIEAYIOIINE COTTIACOBAHHBIE CTAHAAPTHI:
EN ISO 11148-6:2012

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYIO HHPOPMALIUIO Y
CIIEAYIOUIMX JIUII;:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Iloamuce 3asBuTEIS

—ef—

Eepa3ulickoe coomeemcmeue

PezuoHanbHbie mpeboeaHusi
/\ IPETYNIPEKIEHUE

B mporiecce UCIONIB30BaHUS TaHHOTO IPOIYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTH ITOIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XUMHYCCKHX BEIIECTB, B YaCTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIIA,
COTJIACHO TaHHBIM, UMEroIUMCst B mtate Kamudoprus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00IICBaHNS, BPOJK/ICHHbIC
ne(heKThl Pa3BUTHS WIH IPYTUE TaTOJIOTHI
PETIPOYKTUBHOM cucTeMbl. Bonee mompobHas
nH(popMalus npeacTaBieHa Ha Bed-caiiTe

www.P65Warnings.ca.gov

NpegnucaHue No Ncnosfib3oBaHUIO

JlanHOE M31€enme MpeIHa3HaueHO T YCTAHOBKH H yTalICHUS
PE3b00BBIX KPETICKHBIX ACTallel U3 IPEBECHHBI, METaIa
WJIN TIJTaCTHKA.

3anpenaeTcsi HHOE UCIOJIb30BaHue. TOMbKO s
poheCCHOHATBHOTO TIPUMCHCHUSI.

Ocob6ble MHCTPYKLUUU Nno
YCTPOUCTBY

Akcnnyamauyus
CwM. pucynku Ha cTp. 1, 2 & 3.

e VYcraHaBnMBaiTe NPUHAIIC)KHOCTH HA UHCTPYMEHT
NIPaBUJIBHO.

* [loxcoeanHsiiTe yCcTpOMCTBO K HICTOYHUKY YHUCTOTO U
CYXOT0 BO3lyXa.

* Ilepea kaxapIM HcHOJIBL30BaHUeEM, [IpoBepbTe, YTOOBI
(uKcHpyIOILee KOJIBIIO MPABUIILHO YACPIKUBAIO
Hacajky. B oOpaTHOM cityyae GpuKcHpyroliee KOJIbo
CJIe/IyeT 3aMEHHTb.

e Jlyist BKJIIOUEHUSI MHCTPYMEHTA UCIIOJIb3YHTE
nepekirogarensd (A). g ypenuaeHus padboaux
000pOTOB MHCTPYMEHTA HAKMMaliTe Ha TIEpPEKIF0UaTe b
cuibHee. {151 0CTaHOBKM MHCTPYMEHTA OTITyCTUTE
HepEKIII0YaTENb.

* Jlns nepexitoueHus HarpaBiIeH!sI BPaICHHS
ucrone3yiTe nepexiovarens (B / C).

* Jlst peryMpoBKH BBIXOJHON MOII[HOCTH B HAIPABICHUH
«Briepen» ucnonp3yite peryisitop (B / C).

Cma3ka my¢pbmbi

Ucnons3yiite 0.14 0z. (4 g) CHHTETUYECKYIO CMa3Ky JJIs
my¢Ts1 CP Pneu-Lube.

Cmaska

IIpumensiite macno SAE #10 u MacieHKy MTHEBMAaTHYECKOM
JIMHUU, HACTPOEHHYIO Mojlauy Ha 2 (JIByX) Karejib B MUHYTY.

UHcmpykyuu no mexobcnyxueaHuro

* Co0aronaiiTe MeCTHbIE NIPEANUCAHNS 110 3aIIUTe
OKpYy:Kalollel cpeabl 1Jis1 0e30acHOro o0paiieHust 1
YTHIIM3ALUH BCeX KOMIIOHEHTOB.

» TexHnueckoe 00CITyKMBAaHUE U PEMOHT JIOJKHBI
BBIITOJIHATHCA KBaHI/I(I)I/IHI/IpOBaHHI)IM IEPCoOHAIOM C
IMOMOIIBIO TOJIBKO OPUT'MHAJIbHBIX 3allaCHbIX yacreii. 3a
3allaCHbIMH YaCTAMU HUJIN KOHCyﬂbTauMeﬁ 10
TEXHHUYECKOMY PEMOHTY o0paraitech K
MTPOM3BOANTEIIO WM ONMKaiIeMy aBTOPH30BAHHOMY
JHIIEpy.

* Bo n3bexanne HerpeHAMEPEHHOTO BKJIIOUCHUS, BCETIa

CIIEJINTE 3a TEM, YTOOBI CTAHOK OBUI OTCOEIMHEH OT
HNCTOYHHUKA ITUTAHU.
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Impact Wrench

* Ilpu exeTHEBHOM HCIIOIb30BaHHU HHCTPYMEHTA €TI0
ClIeIyeT pa3duparb U OCMAaTPUBATh KaXK/IbIe 3 MeCsIIa.
[ToBpesxaeHHBIC NI N3HOIIEHHbIE YaCTH CIIEIyeT
3aMCHATD.

° Z[J'Iﬂ CBCACHUA BPECMCHU IMPOCTOCB K MUHUMYMY
PEKOMEHAYETCA MCIIOJIb30BAaHUC CICAYIOLICTO
PEMOHTHOT'O KOMILJICKTA: Per.]IHpOBO'-lHLIﬁ KOMILJIEKT

Ymunu3sayus

* YTunmzanuio o00py0BaHUs CIEIYeT OCYIIECTBIISTh B
COOTBETCTBHH C 3aKOHO/IATEIHCTBOM COOTBETCTBYIOIIEH
CTpaHBI.

* Bce noBpexcHHbIE, U3HOLLIEHHBIC UM HEUCIIPABHBIC
ycrpoiictea JOJIZKHBI BBITh U3BATHI U3
SKCIUIYATALIUU.

NMNone3Hble cBeaeHus

CmpaHa npoucxoxoeHusl

Taiwan

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npaso, 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bce npasa 3anumniens!. JIroboe HeCaHKIIMOHUPOBAHHOE
WCIIOJIB30BAHNE WITH KOIIMPOBAHNE COJEP)KUMOTO
HACTOAIIETO JIOKYMEHTA MM €ro YacTH 3anperieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCS K TOBAPHBIM 3HAKAM, Ha3BaHUSIM
MoOJIeNIel, HoMepaM AeTanei u uyeprexam. Mcenonb3yiite
TOJIBKO pa3pelleHHbIe 3arnacHble yacTu. JloOble
IMOBPEKACHWA UJIM HCUCIIPABHOCTU, BOBHUKIINE B
pe3ybTaTe UCIOJIb30BaHMs HEpa3pEIICHHbIX 3aIaCHBIX
yacTel, He MONaaloT oA AeHCTBUE rapaHTUU U
OTBETCTBEHHOCTHU MPOU3BOAUTEINS 32 TPOTYKIIHIO.

Dane techniczne

CP7748TL CP7748TL-2

Waga (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. roboczy moment 103 103
obrotowy do przodu (ft.1b)
Maks. roboczy moment 140 140
obrotowy (Nm)
Min. roboczy moment 66 66
obrotowy do przodu (ft.1b)
Min. roboczy moment 90 90
obrotowy (Nm)
Maks. moment obrotowy 960 960
(odwrotnie) (ft.1b)
Maks. moment obrotowy 1300 1300
(odwrotnie) (Nm)
Predkosé swobodna (obr./ 7000 7000
min)
Waga (Ib) 44 4.65

Poziom cisnienia akusty- 94.3 94.3
cznego (dB(A))

Wibracje (m/s?) 12 11.3
Niepewno$¢ wibracji 4.5 3.8
Deklaracje

Haftas i drgania

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto§ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione wartosci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajgcych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetows http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,, Tools” [Narzgdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 o$wiadcza na swoja
wyltaczng odpowiedzialnosc¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ
i numer seryjny podano na stronie tytulowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC (17/05/2006)
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Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 11148-6:2012

Wtadze mogg zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis wystawcy

—ef—

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi otowiem, ktory wg wiladz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demon-
tazu gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, met-
alu i tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone. Wylacznie do
uzytku profesjonalnego.

Instrukcje dotyczace produktu

Obstuga
Patrz rysunki na str. 1, 2 & 3.
* Nalezy prawidlowo zamocowa¢ akcesoria do narzedzia.

* Podfaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego i suchego
powietrza.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy gniazdo jest
prawidlowo zamocowane w pierscieniu. Jesli nie, nalezy
wymieni¢ pierscien mocujacy.

* Aby uruchomi¢ narzedzie, nalezy uzy¢ spustu (A). W
celu zwigkszenia predkosci obrotowej urzadzenia nalezy
zwigkszy¢ nacisk na spust. Urzadzenie zatrzymuje si¢ po
zwolnieniu spustu.

* Do zmiany kierunku obrotéw stuzy przetacznik (B / C).

» Aby dostosowaé moc wyjsciowa w trybie obrotow do
przodu, nalezy uzy¢ regulatora (B / C).

Smarowanie sprzegfa

Nalezy wlac¢ 0.14 oz. (4 g) syntetycznego $rodka smaru-
jacego CP Pneu-Lube Synthetic Clutch.

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej ,
wyregulowanej na dwie (2) krople na minute. Jesli nie mozna
zastosowac smarownicy przewodu powietrznego, raz dzien-
nie wlewac olej silnika powietrznego do wlewu.

Wskazowki dotyczgce konserwacji

* Postepowac zgodnie z krajowymi uregulowaniami
Srodowiskowymi dotyczacymi bezpiecznej obstugi i
utylizacji wszystkich komponentow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel, przy
uzyciu wylacznie oryginalnych cz¢sci zamiennych. W
celu uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub
w sprawie czegsci zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z
producentem lub najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze upewnic si¢, ze maszyna jest odtgczona od
zrodta energii, aby unikna¢ przypadkowego uru-
chomienia.

 Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdzac co trzy miesigce. Wymieniac¢
uszkodzone lub zuzyte czesci.

» Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastepujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja

» Urzadzenie nalezy usuwa¢ zgodnie z prawem obowigzu-
jacym w danym kraju.

» Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw-
idtowo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC
Z EKSPLOATACIJI.

Przydatne informacje

Kraj pochodzenia

Taiwan

Prawa autorskie

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczego6lnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych cze$ci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czgsci zamiennych nie sg objete gwarancjg ani
odpowiedzialnoscia z tytutu regkojmi za wady produktu.
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Technické udaje

CP7748TL CP7748TL-2
Max. pracovny moment do- 103 103
predu (ft.1b)
Max. pracovny moment 140 140
(Nm)
Min. pracovny moment do- 66 66
predu (ft.lb)
Min. pracovny moment 90 90
(Nm)
Max. moment 960 960
(reverz) (ft.Ib)
Max. moment 1300 1300
(reverz) (Nm)
Rychlost’ vol'nobehu (ot./ 7000 7000
min)
Hmotnost’ (Ib) 4.4 4.65
Hmotnost’ (kg) 2 2.11

CP7748TL.  CP7748TL-2

Uroveti tlaku hluku (dB(A)) 94.3 943
Vibracie (m/s?) 12 11.3
Vibra¢na neistota 4.5 3.8
Vyhlasenia

Hluk a vibracie

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatela, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nemdzeme
byt zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnét
namiesto hodnét, ktoré zodpovedaji aktudlnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situacii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vcasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budacnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odportiéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vyhlasujeme na nasu
vyhradnu zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a
vyrobnym ¢islom, pozri prednt stranu), je v zhode s nasle-
dovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-6:2012

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikalidm vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Ucel pouzitia
Tento produkt je ur¢eny na instalovanie a odstranovanie

zavitovych upeviovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouzitie.

Pokyny sSpecifické pre vyrobok

Prevadzka
Pozri obrazky na strane 1, 2 & 3.
 Riadne upevnite prislusenstvo k nastroju.

* Pripojte zariadenie k ¢istému a suchému privodu vz-
duchu.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i poistny krazok
spravne pridrziava nastrény kI'a¢. Ak nie, poistny krazok
treba vymenit’.

+ Na spustenie nastroja pouzite spust’ (A). Otacky zariade-
nia sa zvySuju zvysenim tlaku na spust’. Na zastavenie
uvolnite spust.

* Na prepnutie otacania pouzite spinac (B / C).
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» Na upravu vystupného vykonu smerom vpred pouZzite
regulator (B / C).

Mazanie spojky

Pouzite 0.14 oz. (4 g) syntetické mazivo na spojky CP Pneu-
Lube.

Mazanie

Pouzite mazacie zariadenie vzduchového potrubia s olejom ,
ktoré je nastavené na dve (2) kvapky za minutu. Ak sa neda
pouzit’ mazacie zariadenie vzduchového potrubia, pridajte do
vstupu raz denne motorovy ole;j.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpe¢nu manipuliciu a likvidaciu vSetkych
komponentov dodrZiavajte environmentalne nariade-
nia danej krajiny.

« Udrzbarske a opravarske prace musia byt vykonané
kvalifikovanym personalom za pouzitia iba originalnych
nahradnych dielov. Kontaktujte vyrobcu alebo vasho na-
jblizsicho autorizovaného predajcu pre poradenstvo
tykajuce sa technického servisu alebo ak potrebujete
nahradné diely.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa prediSlo nahodnej prevadzke.

» Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skon-
trolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymeite poskodené alebo
opotrebované diely.

» Na minimalizovanie prestoja sa odporuca nasledovna
servisna sada: Nastavovacia sasa

Likvidacia
» Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi
predpismi prislusnej krajiny.
» Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu-

juce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

Uzito¢né informacie
Krajina pévodu

Taiwan

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, ozna¢eni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

CP7748TL CP7748TL-2
Max. provozni doptedny 103 103
to¢. moment (ft.1b)
Max. provozni to¢. mo- 140 140
ment (Nm)
Min. provozni doptedny 66 66
to¢. moment (ft.Ib)
Min. provozni to¢. mo- 90 90
ment (Nm)
Max. to€. moment 960 960
(zpétny) (ft.1b)
Max. to¢. moment 1300 1300
(zpétng) (Nm)
Otacky bez zatizeni (ot/ 7000 7000
min)
Hmotnost (Ib) 44 4.65
Hmotnost (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Hladina akustického 94.3 943
tlaku (dB(A))
Vibrace (m/s?) 12 11.3
Nestalost vibraci 4.5 3.8
Prohlaseni

Hluénost a vibrace

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zpusobu prace uzivatele, obrobku a
uspofadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
neponeseme zadnou odpoveédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).
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Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v€asné odhaleni symptomti, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem

a sériovym ¢islem, viz pfedni strana) spliuje pozadavky
nasledujicich smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-6:2012

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis vydavatele

—ef—

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni piisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance www.P65Warnings.ca.gov

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upevinovacich
prvki do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materiald.

Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.

Pokyny specifické pro produkt

Provoz
Viz obrazky na strankach 1, 2 & 3.
 PiisluSenstvi fadn¢ pfipojte a pfipevnéte k nastroji.
* Pripojte zafizeni k ptivodu Cistého a suchého vzduchu.

* Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda pojistny
krouzek spravné zajistuje nastavec. Pokud tomu tak
neni, je nutno pojistny krouzek vymeénit.

* Chcete-li nastroj spustit, pouzijte spina¢ (A). Otacky
stroje se zvysuji v zavislosti na zvySovani tlaku na
spoustéci mechanismus. Stroj se zastavi po uvolnéni
Spouste.

* Pro zménu sméru otaceni pouzijte piepinaé (B / C).

* Pfenastaveni vystupniho vykonu na rezim vpied lze
provést regulatorem (B / C).

Mazani spojky

Pouzijte 0.14 oz. (4 g) syntetického maziva spojky CP Pneu-
Lube.

Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem nastaveny na dvé (2)
kapky za minutu. Pokud nelze pouzit pfimazava¢ vzduchu,
jednou denné¢ ptidejte do vstupniho otvoru vzduchu mo-
torovy ole;j.

Pokyny tykajici se udrzby

* DodrZujte mistni piedpisy na ochranu Zivotniho
prostiedi v prisluSné zemi pro zajiSténi bezpené ma-
nipulace se v§emi souc¢astmi a jejich likvidace.

« Udrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifikovany per-
sonal s pouzitim vyhradné originalnich nahradnich dila.
Potiebujete-li informace o technické sluzbé nebo
nahradni dily, obrat’te se na vyrobce nebo na nejblizs§iho
autorizovaného prodejce.

» Vzdy zkontrolujte, zda je stroj odpojen od zdroje en-
ergie, aby nedoslo k jeho ndhodnému spusténi.

* Pokud je nastroj pouzivan denng, kazdé 3 mésice jej
rozeberte a zkontrolujte. Vyméite poskozené nebo
opotiebované dily.

* Pro omezeni prostoji na minimum je doporuceno pouziti
nasledujici servisni soupravy: Souprava pro ladéni

Likvidace

» Likvidace zatfizeni musi probihat v souladu se zdkon-
nymi normami dané zeme.

» Veskera poskozena, vyrazné opoticbovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z
PROVOZU.

Uzitecné informace

Zemé plvodu

Taiwan

Copyright
© 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, ozna¢enich modelu, ¢islech
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soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv §kody nebo zévady zptisobené pouzitim
neschvalenych dili nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok

CP7748TL CP7748TL-2
Maximalis munkanyomaték 103 103
elére (lab-font)
Maximalis munkanyomaték 140 140
(Nm)
Minimalis munkanyomaték 66 66
elére (1ab-font)
Minimalis munkanyomaték 90 90
(Nm)
Maximalis nyomaték (vis- 960 960
sza) (lab-font)
Maximalis nyomaték (vis- 1300 1300
sza) (Nm)
Uresjérati fordulatszam (f/ 7000 7000
p)
Tomeg (font) 4.4 4.65
Tomeg (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Hangnyomas szint (dB(A)) 94.3 94.3
Vibracio (m/s?) 12 11.3
Vibraciods bizonytalansag 4.5 3.8
Nyilatkozatok

Zaj és vibracio

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attdl, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idOtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a

http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a '"Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gtmutatojaban.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, teljes feleldsséggel
kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az
els6 oldalon) megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:
2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-6:2012

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informacidkat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

—ef—

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zo vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba vald beszereléséhez €s eltavolitdsdhoz tervezték.

A berendezés barmilyen mas célu hasznalata tilos. Kizarélag
professzionalis felhasznalasra.

Termékspecifikus utasitasok

Miikédtetés
Lasd az abrakat az 1, 2 & 3. oldalon.
» Rogrzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.

» A késziiléket tiszta és szaraz levegoellatashoz csatlakoz-
tassa.
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* Hasznalat el6tt minden esetben ellendrizze, hogy a biz-
tositogytiri megfelelden tartja-e a foglalatot. Ha nem, ki
kell cserélni a biztositogytirtit.

* A szerszam elinditasahoz hasznalja az inditokapcsolot
(A). A gép sebessége az inditokapcesolo erdsebb ny-
omasaval novelhetd. A leallitashoz engedje fel az in-
ditokapcsolot.

» A forgasi irdny valtasahoz hasznalja a (B / C) kapcsolot.

» Eléremenetben a kimeneti teljesitmény beallitasahoz
hasznalja a szabalyozot (B / C).

Tengelykapcsol6 kenés

Hasznaljon 0.14 oz. (4 g) CP szintetikus pneumatikus tenge-
lykapcsold kendanyagot.

Kenés

Hasznaljon légvezetékkendt SAE #10 olajjal, percenkénti két
(2) cseppes bedllitassal.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az illeté
orszag munka- és kornyezetvédelmi rendelkezéseit.

» Karbantartasi és javitasi munkat kizarolag eredeti
potalkatrészek hasznalataval, szakképzett személyek
végezhetnek. Forduljon a gyartohoz vagy a legkdzelebbi
viszonteladohoz szervizelési igény vagy potalkatrész
beszerzés esetén.

* A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig gondoskod-
jon a gép energiaellatasrol vald levalasztasarol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cseréljr ki a sériilt vagy el-
hasznalodott alkatrészeket.

» Az allasidé minimalizalasa érdekében a kovetkezd sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovelé
készlet

Hulladékkénti elhelyezés

» A késziilék hulladékba helyezése soran be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.

* Haa késziilék serilt, erésen elhasznalodott vagy nem
megfelelden miikodik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Hasznos informaciok

Szarmazasi orszag

Taiwan

Copyright

© Szerz6i jog 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy mésolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra é€s a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol ered6 barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehniéni podatki

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. delovni navor v 103 103
smeri naprej (ft.1b)
Maks. delovni navor (Nm) 140 140
Min. delovni navor v smeri 66 66
naprej (ft.Ib)
Min. delovni navor (Nm) 90 90
Maks. navor (obratno) 960 960
(ft.1b)
Maks. navor (obratno) 1300 1300
(Nm)
Hitrost v prostem teku (obr/ 7000 7000
min)
Teza (Ib) 4.4 4.65
Teza (kg) 2 2.11

CP7748TL.  CP7748TL-2

Raven zvoc¢nega tlaka 94.3 94.3
(dB(A))
Vibracije (m/s?) 12 11.3
Vibracijska negotovost 4.5 3.8
Izjave

Hrup in vibracije

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi visje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.
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Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na izklju¢no lastno
odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in
serijsko Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direkti-
vami:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-6:2012

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo.

Navodila, specificnha za izdelek

Delovanje
Glejte slike na straneh 1, 2 & 3.

» Nastavke dobro pritrdite na orodje.

» Napravo prikljucite na ¢ist in suh dovod zraka.

* Pred vsako uporabo preverite, da je nastavek pravilno
in zanesljivo namescen zavarovan z zadrzevalnim
obro¢em. V nasprotnem primeru je potrebno zadrzevalni
obro¢ zamenjati.

» Za zagon orodja uporabite sprozilnik (A). Hitrost stroja
se poveca s poveCanjem pritiska na sprozilec. Za zaus-
tavitev umaknite prst s sprozilca.

e Za spremembo smeri vrtenja uporabite stikalo (B / C).

» Za prilagajanje moci pogona naprej uporabite regulator
(B/C).

Podmazovanje sklopke

Uporabite 0.14 oz. (4 g) masti CP Pneu-Lube Synthetic
Clutch.

Mazanje

Za napeljavo za zrak uporabljajte mazalno enoto z oljem
SAE #10, nasstavljeno na dve (2) kapljici na minuto.

Navodila za vzdrzevanje

» UpoStevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi komponentami in njihovo
odstranjevanje.

* Vzdrzevanje in popravila mora izvajati usposobljeno os-
ebje, pri tem pa lahko uporablja samo originalne rez-
ervne dele. Za nasvete glede tehni¢nega servisa ali
potrebne rezervne dele stopite v stik s proizvajalcem ali
najblizjim pooblasc¢enim trgovcem.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poSkodovane ali
obrabljene dele.

» Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoca
uporabo naslednjega servisnega kompleta: Komplet za
uravnavanje (Tune-up Kit)

Odstranjevanje

» QOdstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

» Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki
ne delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI 1Z
UPORABE.

Koristne informacije

Drzava izvora

Taiwan

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
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Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba

nepooblascenih delov.

Date tehnice

CP7748TL CP7748TL-2
Cuplu util max. Tnainte 103 103
(ft.1b)
Cuplu util max. (Nm) 140 140
Cuplu util min. fnainte 66 66
(ft.1b)
Cuplu util min. (Nm) 90 90
Cuplu max. (invers) (ft.Ib) 960 960
Cuplu max. (invers) (Nm) 1300 1300
Turatie la gol (rpm) 7000 7000
Greutate (1b) 4.4 4.65
Greutate (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Nivel presiune sunet (dB(A)) 94.3 943
Vibratie (m/s?) 12 11.3
Imprecizie vibratii 4.5 3.8
Declaratii

Zgomot gi vibratii

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra cérora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sandtatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declaram pe propria
raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul §i numarul de
serie - vezi prima pagind) este conform cu urmatoarea Direc-
tiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-6:2012

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati
www.P65Warnings.ca.gov

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat instalarii i demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai pentru uz
profesional.

Instructiuni specifice produsului

Operarea
Consultati cifrele de la pagina 1, 2 & 3.
+ Fixati corespunzitor accesoriile pe unelte.

* Conectati dispozitivul la o sursd de aer curat si uscat.
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 Inainte de fiecare utilizare, verificati daca priza este
sustinuta corect de bucla sigurantei. Daca nu este, bucla
sigurantei se inlocuieste.

* Pentru a porni unealta, folositi declansatorul (A). Viteza
utilajului este marita prin cresterea presiunii pe declansa-
tor. Eliberati declansatorul pentru a opri.

» Pentru a schimba directia de rotire, folositi comutatorul
(B/0O).

» Pentru a ajusta puterea de iesire la Tnainte, folositi regu-
latorul (B / C).

Lubrifierea ambreiajului

Utilizati 0.14 oz. (4 g) de vaselind sintetica pentru angrenaje
CP Pneu-Lube.

Lubrifiere

Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice cu ulei SAE #10
reglat la doua (2) picaturi pe minut.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementirile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

* Lucrarile de mentenanta si reparatii trebuie efectuate nu-
mai de personal calificat, cu piese de schimb originale.
Pentru consultanta privind service-ul tehnic sau daca
necesitati piese de schimb contactati producatorul sau cel
mai apropiat dealer autorizat.

» Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat in-
totdeauna daca echipamentul a fost deconectat de la
sursa electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele de-
teriorate sau uzate.

* Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

Casarea

» Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

» Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN EX-
PLOATARE.

Informatii utile

Tara de origine

Taiwan

Drepturi de autor

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. ¢alisma torku ileri 103 103
(ft.1b)
Maks. calisma torku (Nm) 140 140
Min. ¢alisma torku ileri 66 66
(ft.1b)
Min. ¢alisma torku (Nm) 90 90
Maks. tork (geri) (ft.Ib) 960 960
Maks. tork (geri) (Nm) 1300 1300
Serbest hiz (dev/dk) 7000 7000
Agirlik (Ib) 4.4 4.65
Agirlik (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Ses basinci seviyesi (dB(A)) 94.3 94.3
Titresim (m/s?) 12 11.3
Titresim belirsizligi 4.5 3.8
Beyanlar

Giirtiltii ve titregim

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
i¢in uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim ig¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglhdir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) segceneginden ulasilabilir.
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Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giirtiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giirtiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine icin giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 olarak, kendi miin-
hasir sorumlulugumuz altinda {iriiniin (ads, tipi ve seri nu-
marasl ile On sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile
uyumlu oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-6:2012

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yayinlayanin imzast

—ef—

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi icin www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin

Kullanim beyani

Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Baska kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim igindir.

Uriine Ozel Talimatlar

Kullanim
Sayfa 1, 2 & 3'deki sekillere bakin.
» Aksesuarlar1 alete dogru sekilde takin.
 Cihazi temiz ve kuru bir hava beslemesine baglayin.

* Her kullanimdan 6nce, soketin tespit halkasi tarafindan
dogru sekilde tutuldugundan emin olun. Aksi halde,
tespit halkas1 degistirilmelidir.

» Aleti ¢aligtirmak igin, tetigi (A) kullanin. Tetikteki
basing artirilarak cihazin hizi artirilir. Durdurmak igin
tetigi serbest birakin.

* Doniisii degistirmek i¢in anahtari (B / C) kullanin.

* Cikis giiciinii ileri ayarlamak i¢in regiilatort (B / C) kul-
lanin.

Kavrama yaglamasi

CP Pneu-Lube Sentetik Kavrama gresinden 0.14 oz. (4 g)
kullanin.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis, SAE #10 yag ile bir
hava hatt1 yaglayicisi kullanin.

Bakim talimatlari

« Tiim parcalarin giivenli sekilde tasinmasi ve imhasi
icin ilgili iilkenin cevre diizenlemelerine uyun.

* Bakim ve onarim igleri sadece orijinal yedek parcalar
kullanilarak nitelikli personel tarafindan yapilmalidir.
Teknik servis hakkinda bilgi almak i¢in veya yedek
pargaya ihtiyaciniz oldugunda, tireticiye veya en yakin-
daki yetkili bayiye bagvurun.

» Kazara ¢aligmasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

» Alet her giin kullaniliyorsa aleti her 3 ayda bir sokiin ve
kontrol edin. Hasarl1 veya yipranan parcalar1 degistirin.

* Calisma zamani kaybini asgaride tutmak i¢in, agagidaki
servis kiti onerilir : Ayar kiti

imha
* Bu ekipmanin bertarafi, ilgili iilkenin mevzuatina uymak

zorundadir.

» Tiim hasarli, fazla asinmis veya diizglin sekilde calis-
mayan cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.

Faydah Bilgiler

Mensei llke

Taiwan

Telif Hakki

© Telif hakk1 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tiim haklari saklidir. Igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlari, par¢a numaralari ve ¢izimler
icin gegerlidir. Sadece yetkili pargalari kullanin. Onaylan-
mamig parc¢alarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamia girmez.
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TexHNn4Yeckun gaHHu

CP7748TL CP7748TL-2
Maxc. paboTeH yCyKB. 103 103
MOMEHT B ITPEJIHA TTIOCOKA
(ft.lb)
Makc. paboTeH yCyKB. 140 140
MoMeHT (Nm)
MuH. paboTeH YCYKB. 66 66
MOMEHT B ITPEIHA TTOCOKA
(ft.lb)
MuH. paboTeH yCYKB. 90 90
MOMeHT (Nm)
Makc. ycykBang MOMEHT 960 960
(obpar.) (ft.1b)
Maxkc. ycyKBamy MOMEHT 1300 1300
(obpat.) (Nm)
CBobonHa ckopocT (rpm) 7000 7000
Teruo (Ib) 4.4 4.65
Terno (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

HuBo Ha 3BykOBO Hamsirane  94.3 943
(dB(A))
Bubpanus (m/s?) 12 11.3
Hecwuryp. Bubparus 4.5 3.8

Oeknapauuu

LWym u subpayuu

Te3u nexinapupanu CTOMHOCTH ca MOJIYUYEeHU IPU
M3MUTBAHMA OT JIA0OPATOPEH TUIT B ChOTBETCTBHE C
[IOCOYEHUTE CTAaHAAPTHU U Cca MOJAXOSIIH 3a CPAaBHEHUE C
JIEKJIapUpaHUTe CTOMHOCTH Ha JPYT'H HHCTPYMEHTH,
M3NMTBAHU B ChOTBETCTBHUE ChC CHUIUTE CTaHAAPTH. Te3u
JIEKJIapUpaHy CTOMHOCTH HE ca MOJIXOSIIN 3a U3M0I3BaHE
IIpU OLIEHKA Ha PUCKa, Thil KATO CTOWHOCTUTE, U3MEPEHU Ha
OTIICIHUTE PAOOTHU MeCTa MOTaT Ja OBIaT MO-BUCOKH.
JelicTBUTEIHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHETO Ha Bb3/ICHCTBHE
" PUCKBT OT YBPCIKAAHUA, TIOHACAHU OT OTACIHUA
MOTPEOUTEN Ca YHUKAIHHU U 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha
moTpeOuTENs], BUa Ha padoTaTta U KOHCTPYKIIUATA Ha
paboTHAaTa CTaHIIMS, KAKTO U OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(hU3NYIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIIS.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, re
roeMame OTTOBOPHOCT 3a IOCJIEICTBUATA OT U3II0JI3BAHETO
Ha JIeKJIapupaHuTe CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OoTpa3saBally IeUCTBUTEIIHOTO U3JlaraHe Ha Bb3JIeUCTBUE, IPU
WHJIMBU/IyajlHA OLICHKA Ha PUCKA B CUTYallMsI Ha PEeajTHO

pa6OTHO MsCTO, HA KOATO HAMaM€ KOHTPOJI.

To3u HHCTPYMEHT MOKE Ja IPUYNHNA CHHIPOM Ha BUOpAIIUH
pBKa-pamo, ako yrnorpedarta My He Oblie HalpaBisiBaHa
anexBatHo. EC ympTBaHe 3a ympaBieHHe Ha BUOpauu phKa-
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pamo MOXeTe Ja HaMepuTe, KaTo mocetute http:/
www.pneurop.eu/index.php u u3depete
'"Tools' (MuacTpyMeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

[IpenopruBame aa Objie MpOBeIeHa IpOrpaMa 3a 3/(paBeH
HAA30p, 4pe3 KOSITO J1a Ce ONPEeNAT PAaHHUTE CUMIITOMU,
OTHACSIIIN CE JI0 N3JIaraHeTo Ha IIyM W BHOpAINH, TaKa de
paboTHHTE IponeaypH J1a ObaaT MOANPHUIUPAHH C LEI
MIPEAOTBpATsABAaHE HA OBb/ICIIN YBPEKIAHUS.

@ Ako TOBa 06opy)IBaHe € IpE€aAHAa3HAYCHO 3a @chnpamn
MPUIIOKCHUA:
Emucnsra na IIyMm € moCO4Y€Ha KaTo YKa3aHUue 3a
I/13pa6OTBaH_[I/IH MalmuHara. Z[aHHI/ITG 3a CMHUCHUTEC Ha
myMm 1 BI/I6paL[I/II/I 3a Isj1aTa MalliHa Tp?[6Ba Ja ca
TIOCOYE€HU B PBKOBOJACTBOTO 3a HOTpC6I/IT6HH Ha
MalrpHara.

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, nexnapupame Ha
CBOSI JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOJYKT (C UMe, THIT U
CepHeH HOMEP, BIKTE TPE/IHATA CTPAHHIIA) € B ChOTBETCTBHE
cbe cneanara(ure) JdupextuBa(u):

2006/42/EC (17/05/2006)

[Tpunosxenn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH!
ENISO 11148-6:2012

Bnacrture morar Ja IIOUCKAaT CbOTBETHATA TCXHUYCCKA
uHdopmanus ot:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

HOI[HI/IC Ha u3aaBanioTo JIUIEC

—ef—

PezauoHasiHuU usucKkeaHus
A IHPEAYIPEXJIEHUE

To3u mpoayKT MOXKe Ja BU U3JI0KU Ha KOHTAKT C
XUMMKAJIH, BKIIFOYUTEIHO 0JIOBO, 3@ KOETO B IllaTa
Kanngopunus e u3BecTHO, Ye MPUUNHSIBA PAK ¥ BPOICHH
Masi(hOpMaIMX WM IPYTH BPEAU 110 OTHOIIEHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a TOMBIHUTEIHA

nHpopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Oexknapauua 3a ynotpeba

To3u MPOAYKT € Np€AHA3HAYCH 3a MOHTHUPAHC U
OTCTpaHABAHC Ha pe360BaHI/I BHUHTOBEC B TbpBO, MCTAJl UJIH
mIacTtMmaca.

He e paspemrena npyra ynorpeda. Camo 3a npodecroHanrsa
ynotpeba.

© Chicago Pneumatic - 8940176240



Impact Wrench

MHCprKLI,VIVI 3a TO3U NpoAYKT

Paboma
Bwxre nzobpaxenusta Ha cTpanuna 1, 2 & 3.
» dukcupaiite akcecoapuTe KbM HHCTPYMEHTA MPABHITHO.

» CBbprKeTe YCTPOHCTBOTO KbM YHCT U CyX M3TOYHHK Ha
BB3AYX.

» Ilpenu Bcsika ynmoTpe6a nposepsiBaiite nanu mydara e
3axBaHaTa MPaBUWJIHO OT 3aKpEMBals NPBCTEH. AKO
TOBa HE € TaKa, 3aKPEeNBaLIMAT IPHCTEH TPAOBa 1a Oblie
MIOJIMEHEH.

* 3a ja crapTupare MalluHaTa, U3M0I3BANTE ITyCKOBHUS
ko9 (A). CkopocTTa Ha MalIMHATA CE yBEIMYaBa C
yBeJINYaBaHe Ha HATHCKA BBPXY ITyCKOBHUS KIIIOY.
OrmycHeTe MyCKOBUS KIII0Y, 3a a cipere padora.

* 3a ja CMECHHTE [OCOKAaTa Ha BbPTEHE, N3I0NI3BaTe
oyton (B /C).

* 3a perynmpaHe Ha U3XOIHATA MOIIHOCT U3IOJI3BAMTE
perynatopa (B / C).

Cma3eaHe Ha cbeOuHuUmerns

Wznomsgaiite 0.14 0z. (4 g) cuntetnuna cmaska CP Pneu-
Lube Synthetic Clutch.

CmaseaHe

W3non3BaiiTe cMa304HU CpeICTBA 3a Bb3AyXoBoau ¢ SAE
#10 maciio, HaCTPOEHU 3a OT/IENsIHE Ha JBe (2) KalKu Ha
MHUHYTA.

UHcmpykuyuu 3a No00pBbKKa

* CuegBaiiTe perJiaMeHTHTe HA CbOTBETHATA IbpPiKaBa
3a 0e3omacHaTa ynorpe0da u U3XBbpJisiHe HA
BCHYKHTE YaCTH.

* ITopnprkkaTa ¥ peMOHTa TPsiOBa Aa ObJAT N3BBPIIBAHU
OT KBaIU(UIMPAH [IEPCOHAN, KaTO CE U3MOI3BAT CaMO
OpHUTMHAJIHU pe3epBHU yacTH. CBBpKETE Ce ¢
MTPOM3BOANTENS WIIN C Hal-OJIM3KMSI OTOpU3NpPaH
TBHPIOBEI] 3a ChBETH WU aKO C€ HyKJaeTe OT Pe3epPBHU
4acTu.

* Bunaru nposepsiBaiiTe Janyu MallMHATA € U3KIIOYEHA OT
eJIEKTpUUECcKaTa Mpexa, 3a Jia IPE0TBPAaTHTE Cily4daiiHa
ynotpeba.

* Pasrno0OsBaiiTe u mpoBepsiBaiiTe MHCTPYMECHTA Ha BCEKU
3 Mecena, ako TOM Ce M3MOJI3Ba BCEKHU JCH. 3aMECHSINUTE
MTOBPEICHU I H3HOCCHU YACTH.

* 3a j1a MUHMMH3UpaTe BPEMETO B KOETO YPEeIbT HE € B
ynortpeba, Bu nperopbpuBaMe cieHUs KOMIUIEKT 3
TeXHH4ecKo obcmyxBane: KommiiekT 3a HacTpolika

U3xebprsiHe

* M3XBBpIISHETO HAa HACTOSINUS Ype. TPsOBa 1a ce
M3BBPIIU CHITIACHO 3aKOHOJATEJICTBOTO Ha ChOTBETHATA
CTpaHa.

* Bcuuky moBpeeHu, CHITHO H3HOCEHH MITH HETIPaBHITHO
¢dyaxmmonnpamu ypeaun TPABBA TA BBJIAT
CITPEHU OT EKCIVIOATALIUSL.

None3Ha nHgopmauus

lMpou3xo0 Ha npodyKkma

Taiwan

Aemopcko npaeo

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bcuuku npaBa 3anazeHu. 3a0paHsiBa ce BCSKO Hepa3peleHo
M3MO0JI3BaHE WIN KOITUPAHEe Ha ChABPKAHUETO WIIK YacT OT
Hero. ToBa ce oTHAcsl B 4aCTHOCT 32 THPTOBCKH MapKH,
Ha3BaHUS HA MOJIeJIa, HOMepa Ha YacTH U YEPTEXKH.
W3mnonsBaiiTe caMo OpUTHHAIHU pe3epBHU dacTu. [ToBpenu
YUIN HEM3IPABHOCTH BCIIEACTBUE Ha yrnoTpeda Ha
HEOPUTHWHAIHN YacTH HE C€ IIOKPUBAT OT rapaHIusTa WK
OTrOBOPHOCTTA 32 BPEIH, IPUYMHEHH OT IPOYKTa.

Tehnicki podaci

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. radni zakretni mo- 103 103
ment naprijed (ft.1b)
Maks. radni zakretni mo- 140 140
ment (Nm)
Min. radni zakretni moment 66 66
naprijed (ft.1b)
Min. radni zakretni moment 90 90
(Nm)
Maks. zakretni moment 960 960
(unatrag) (ft.1b)
Maks. zakretni moment 1300 1300
(unatrag) (Nm)
Slobodna brzina vrtnje (o/ 7000 7000
min)
Masa (Ib) 4.4 4.65
Masa (kg) 2 2.11

CP7748TL.  CP7748TL-2

Razina zvucnog tlaka (db(A)) 94.3 94.3
Vibracije (m/s?) 12 11.3
Nesigurnost vibracija 4.5 3.8
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Izjave

Buka i vibracije

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinaénog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ne moZemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodic¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornos¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski
broj, vidi naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direk-
tivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-6:2012

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu
uporabu.

Upute specifiche za proizvod
Rad

Pogledajte slike na stranicama 1, 2 & 3.
* Pravilno pricvrstite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na ¢ist i suh dovod zraka.

 Prije svake uporabe, provjerite je li uti¢nica pravilno
pri¢vrséena na prsten drzaca. Ako nije, prsten drzaca
mora biti zamijenjen.

» Za pokretanje alata, koristite okida¢ (A). Brzina stroja se
povecava povecanjem pritiska na okidacu. Za zaustavl-
janje, otpustite okidac.

» Za promjenu rotacije koristite prekidac (B / C).

» Zapodesavanje izlazne snage tijekom nacina rada za
naprijed koristite podesnik (B / C).

Podmazivanje spojke

Koristite 0.14 oz. (4 g) sintetickog maziva za kvacilo CP
Pneu-Lube.

Podmazivanje

Uporabite podmazivaé zra¢nog voda s uljem SAE #10,
podesen na dvije (2) kapljice u minuti.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi
za sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

* Odrzavanje i popravke smije vrsiti iskljucivo kvalifici-
rano osoblje uz primjenu samo originalnih rezervnih di-
jelova. Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom
trgovcu za savjet o tehnickom servisu ili rezervne di-
jelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napa-
janja kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.
+ Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-

tite svakodnevno. Zamijenite oSte¢ene ili istroSene di-
jelove.
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» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucéu
mjeru, preporucuje se sljedec¢i servisni komplet: Kom-
plet za podesavanje

Zbrinjavanje

* Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima
doti¢ne zemlje.

* Svi osteceni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE IZBACITI 1Z
UPORABE.

Korisne informacije

Zemlja podrijetla

Taiwan

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.

LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

CP7748TL CP7748TL-2
Max. toovadndejoud edasi 103 103
(ft.1b)
Max. toovadandejoud (Nm) 140 140
Min. toovaandejoud edasi 66 66
(ft.1b)
Min. toovédiandejoud (Nm) 90 90
Max. vaandejoud 960 960
(tagasi) (ft.Ib)
Max. vaandejoud 1300 1300
(tagasi) (Nm)
Tihikdigukiirus (p/min) 7000 7000
Kaal (Ib) 4.4 4.65
Kaal (kg) 2 2.11
CP7748TL  CP7748TL-2
Helirdhutase (dB(A)) 94.3 94.3
Vibratsioon (m/s?) 12 11.3
Vibratsiooni méddramatus 4.5 3.8

Deklaratsioon

Miira ja vibratsioon

Deklareeritud vaartused on saadud kehtivate standardite jargi
18bi viidud titibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tdoriistade deklareeri-
tud vaartustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud véirtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mdjurite véartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja todkoha korraldus-
est, samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ci vastuta
tagajirgede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille tile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada ke ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kétele mojuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri
leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN ISO 11148-6:2012

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—
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Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel véhki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte www.P65Warnings.ca.gov

Avaldus kasutamise kohta

Kéesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Teiste akude laadimine ei ole lubatud. Seade on vaid profes-
sionaalseks kasutamiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Kasutamine
Vt jooniseid Ik 1, 2 & 3.
» Paigaldage tarvikud korralikult to0riista kiilge.
» Uhendage seade puhta ja kuiva dhu juurdevooluga.

* Enne iga kasutamist kontrollige, kas padrun on korra-
likult kinnitusrongaga fikseeritud. Kui ei, tuleb kinnitus-
rongas vilja vahetada.

» Tooriista kdivitamiseks kasutage padstikut (A). Masina
kiirust saab suurendada pédstikule survet avaldades.
Masina peatamiseks vabastage paastik.

» Poorlemise muutmiseks kasutage liilitit (B / C).

» Edasikdigu véljundvdimsuse reguleerimiseks kasutage
regulaatorit (B / C).

Siduri mdarimine

Kasutage 0.14 oz. (4 g) stinteetilist siduri mééaret.

Maarimine
Kasutage 6liga SAE #10 Shutoru méaérdeseadet, mis on reg-
uleeritud kahele (2) tilgale minutis.

Paigaldusjuhised

» Kaoikide komponentide ohutu kiisitsemise ja utiliseer-
imise osas jirgige kohalikke keskkonnaregulatsioone.

* Hooldust ja remonte vdivad teostada ainult kvalifitseeri-
tud tehnikud, kasutades ainult originaal varuosi.
Tehnilise hoolduse teostamiseks vdi varuosade han-
kimiseks votke ithendust tootja voi 1dhima ametliku
edasimiiiijaga.

* Juhusliku kéivitumise véltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui tooriista kasutatakse igapdevaselt, votke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga kolme kuu médédudes. Vahetage
kahjustatud voi kulunud osad.

+ Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti. Haédlestuskomplekt

Utiliseerimine

» Selle seadme kasutuselt kdrvaldamisel tuleb jargida
asukohariigi seadusandlust.

* Kahjustatud, tugevalt kulunud voi valesti toimivad
seadmed TULEB KASUTUSELT KORVALDADA.

Kasulik teave

Paéritolumaa

Taiwan

Autoridigus

© Autoridigus 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamairke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata

osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. darbinis sukimo mo- 103 103
mentas j priekj (pédos
svarui)
Maks. darbinis sukimo mo- 140 140
mentas (Nm)
Min. darbinis sukimo mo- 66 66
mentas i prieki (pédos
svarui)
Min. darbinis sukimo mo- 90 90
mentas (Nm)
Maks. sukimo momentas 960 960
(atbuliné eiga) (pédos
svarui)
Maks. sukimo momentas 1300 1300
(atbuling eiga) (Nm)
Tusciosios eigos apsukos 7000 7000
(aps./min.)
Svoris (svarai) 4.4 4.65
Svoris (kg) 2 2.11

CP7748TL.  CP7748TL-2

Garso slégio lygis (dB(A))  94.3 94.3
Vibracijos (m/sek.?) 12 11.3
Vibracijy neapibréztumas 4.5 3.8
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Deklaracijos

Triuksmas ir vibracija

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali buti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir Zzalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, negalime
biti laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vi-
etoje faktiniy veréiy pasekmes individualiai jvertinant rizika
darbo vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion® (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad isvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima,
tipinj ir serijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-
as) Direktyva (-as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:
ENISO 11148-6:2012

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti i8:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

—ef—

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kit
zala reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas i§imti.

Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam
naudojimui.

Specialios gaminio instrukcijos

Eksploatavimas
Zr. pav. 1,2 & 3 puslapyje.

* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

* Prijunkite prietaisg prie $varaus ir sauso oro tiekimo lini-
jos.

* Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar tvirtinimo
ziedas tinkamai laiko patrong. Jei ne, tvirtinimo zieda
reikia pakeisti.

» Norédami jjungti jrank]j, spauskite gaiduka (A). Mecha-
nizmo greitis didinamas stipriau spaudziant gaiduka. Jei
norite sustabdyti, gaidukg atleiskite.

 Sukimosi krypt;j keiskite jungikliu (B / C).
[ priekj sureguliuoti galig galite reguliatoriumi (B / C).

Sankabos tepimas

Naudoti 0.14 oz. (4 g) sintetinj sankabos tepalg ,,CP Pneu-
Lube*.

Sutepimas

Naudokite oro linijai skirta SAE #10 tepala, kurio tiekimas
sureguliuotas jj tiekti du (2) lasai per minutg.

Techninés priezidros instrukcijos

« Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir Salinima.

» Techninés priezitiros ir remonto darbus turi atlikti kvali-
fikuotas personalas, naudojantis tik originalias atsargines
dalis. Dél techninés prieziiros patarimy ar atsarginiy
daliy kreipkités | gamintoja ar artimiausia jgaliotajj at-
stova.

+ Siekdami iSvengti nety€inio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

« Jei jrankis naudojamas kasdien, jj ardykite ir apzitrékite
kas 3 ménesius. Saugos sumetimais pakeiskite
nusidévéjusias ir apgadintas dalis.
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* Siekiant sumazinti galimy prastovy skaiciy, rekomen-
duojama naudoti §j prieziiiros rinkinj: Derinimo
rinkinys

Salinimas
+ Sia jranga batina $alinti laikantis atitinkamos Salies
teisés akty.

* Visi sugadinti, nusidévéje ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMI.

Naudinga informacija
Kilmés salis

Taiwan

Autoriy teisés

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac¢ taikoma prekiy zZenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

CP7748TL CP7748TL-2
Maks. darba griezes mo- 103 103
ments uz prieksu (p&das-
marc.)
Maks. darba griezes mo- 140 140
ments (Nm)
Min. darba griezes mo- 66 66
ments uz prieksu (p&das-
marc.)
Min. darba griezes mo- 90 90
ments (Nm)
Maks. griezes moments (at- 960 960
pakalgaita) (pedas-marc.)
Maks. griezes moments (at- 1300 1300
pakalgaita) (Nm)
Brivais atrums (apgr./min.) 7000 7000
Svars (marc.) 4.4 4.65
Svars (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

Skanas spiediena Iimenis 94.3 943
(dB(A))
Vibracija (m/s?) 12 11.3
Vibracijas nenoteiktiba 4.5 3.8

Deklaracijas

Troksnis un vibracija

Sis deklarétas vértibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinaSanai ar citu riku deklar&tajam vertibam, kas testétas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemérotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merfjumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, neesam at-
bildigi par izmantos$anas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertejumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §i iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu
un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direkti-
vai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Piemg&rotie saskanotie standarti:
ENISO 11148-6:2012

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—
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Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-
mam, tostarp svinam, kur$ Kalifornijas Stata ir zinams
ka véza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arT citu repro-
duktivo funkciju kait€jumu avots. Lai sanemtu plasaku
informaciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Pielietojuma pazinojums
Sis produkts paredzéts vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un

izskriivéSanai no koka, metala un plastmasas.

Cits pielietojums nav atlauts. Paredzgts lietot tikai profe-
sionaliem mérkiem.

Produktam specifiskas
instrukcijas

Darbiba
Skat. attélus 1, 2 & 3. Ipp.
* Pareizi piestipriniet piederumus pie rika.
* Piesledziet ierici tira un sausa gaisa padevei.

* Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai fiksacijas
gredzens pareizi tur ligzdu. Pret&ja gadijuma fiksacijas
gredzens ir janomaina.

* Lai palaistu riku, izmantojiet meliti (A). Iekartas atrumu
var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet
méliti, lai apturétu.

 Lai parslégtu rotaciju, izmantojiet sledzi (B / C).

» Lai regulétu izejas jaudu prieksgaitas rezZima, izmantojiet
regulatoru (B / C).

Sajiga ellosana

Izmantojiet 0.14 oz. (4 g) CP Pneu-Lube sintétisko sajiga
smervielu.

Ellosana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreg-
uléta uz diviem (2) pilieniem minite.

Apkopes noradijumi

 lIevérojiet vietéjos vides normativus par apieSanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

» Apkopes un remontdarbi javeic kvalificétam personalam,
izmantojot tikai originalas rezers dalas. Sazinieties ar
razotaju vai tuvako pilnvaroto dileri, lai sanemtu kon-
sultacijas par tehnisko apkopi vai ja nepiecieSamas rez-
erves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energi-
jas avota, lai izvairitos no nejausas darbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik p&c 3

meénesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

e Lai samazinatu dikstavi [idz minimumam, ieteicams iz-
mantot $adu apkopes komplektu: PiereguléSanas kom-
plekts

Utilizacija
+ S7 aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdosanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Noderiga informacija

Izcelsmes valsts

Taiwan

Autortiesibas

© Autortiesibas 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop€sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
prec¢u zZim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucg€jumus, kurus izraisTjusi neatlautu dalu li-
etosana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.

FARESE

CP7748TL  CP7748TL-2
EARTAE@BIREE (f.lb) 103 103
BARITAEHE (Nm) 140 140
/D ITE@BTHREE (ft.lb) 66 66
/D TAEHEE (Nm) 90 90
BAHE (&RME) (ftlb) 960 960
BAHE (RE) (Nm) 1300 1300
THER (®/9H) 7000 7000
EE (Ib) 4.4 4.65
EE (kg) 2 2.11

CP7748TL  CP7748TL-2

7 EKFE (dB(A)) 94.3 94.3
Rz (m/s?) 12 11.3
=3 THE M 4.5 3.8
7=

REFES

M EFRERRE —ERERSHIBENEE , TR
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NWENETASES. SR RER N SSEREAREMN
MEXRBEZTHER , XBRTAFHIELSRX, T
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AT ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ) XBEH
B WFERZHRAEFN TEZPORR TR TH 2
KB  MEAFRHEMIFLFEREE , WRIXNE
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M HITESR,
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11 ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 ) £4XFE8H , &7 @
(B, BENFYS , ELER ) FEUTES
2006/42/EC (17/05/2006)

BI R B AR

EN ISO 11148-6:2012

HlHyse

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France3R BU 5
RER

Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

LREXS
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www.P65Warnings.ca.gov
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Taiwan
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© WRXFAE 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

REFMANR. ZRIENENBRREE D ABRITEMR
ZRRNEANES. AAEZVEATEHR, BS5H
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HiTr—2R
CP7748TL  CP7748TL-2
BXEEBNILY, EFME 103 103
(ft.1b)
BAREBNILY (Nm) 140 140
B/MEBINILD., EFRME 66 66
(ft.1b)
&MEEIRNJL Y (Nm) 90 90
BARNLY (FEHM@E) 960 960
(ft.Ib)
BANLY (¥FE) 1300 1300
(Nm)
HHEE (rpm) 7000 7000
BE (KRVR) 4.4 4.65
BE (ko) 2 2.11
CP7748TL  CP7748TL-2
FELARIL (dB(A)) 94.3 94.3
IRE) (m/s?) 12 11.3
FEOTEL,E 4.5 3.8
=
BEHLSEE
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@ FEBEEEL TEAT 2B,
BREBEEBHETBAOSEL LTERLTH
WET. SREBAORERES & CRHIEDO
F— 2 ERODRNE B ERENTUET.,

EU BEES

¥t CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730k, BHHHE (B, X
A7, BRTZVTIILESHY ., 702 KR—-2F
BR)AROETICEMLTVDILZE, HHEOE2F
S5OEENOTTESLET

2006/42/EC (17/05/2006)

BHRATHESHAN

ENISO 11148-6:2012

HBE. UTHSKHETIHIMBEBENMEBTEET,
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversaettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Pfeklad puvodnich pokyn(

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
lMpeBoa Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKLUN
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste télge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums

JR 6 1 BA Y B 0%
EABAZVHBIR
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ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with

ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com

@ Chicago
Pneumatic

WWW.Cp.com
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